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1 TOP TOP

1 Turvallisuusohjeet

Alkuperäisen käyttöohjeen käännös

Yleistä

 Etukansi 
	Ruuvi 
	Asennuskehys
 Kehystiiviste
	PCB-moduuli
	Anturikotelo
 Anturikotelo

Kosketukseton kytkin digitaalisella tulolla Fellerin, Hagerin, Giran ja Jungin kytkinjärjestelmien  
standardeihin ja integrointiin

SU
O

M
I

420405A
11/20

Laitteen saa asentaa ja ottaa käyttöön vain koulutettu ja pätevä henkilökunta.
Vain valmistajan työntekijät saavat suorittaa toimenpiteitä ja korjauksia laitteelle.
Laitetta saa käyttää vain pienellä suojajännitteellä turvallisella galvaanisella eristyksellä.
Sovelluksen turvallisuustoiminnot on aina käsitettävä kokonaisuutena, ei koskaan vain suhteessa johonkin järjestelmän yksittäiskomponenttiin.
Vaarojen arviointi ja oikea tunnistimen ja laitteiston asennus on asentajan vastuulla.
Vältä yleensäkin kosketusta sähköosiin. 

 Etukansi 
	Peitekehykset

	Ruuvit
 Asennuskehys

	Anturikotelo 
	PCB-moduuli

 Anturikotelo

2 Asennus

Aseta tiiviste merkinnän mukaan.

Asennusvaihtoehto 
2 ruuvia

Asennusvaihtoehto 
4 ruuvia

Purkaminen

Paina, kunnes  
kuuluu napsaus!

Kiinnitä kansi ylhäältä.Suositeltava asennusväli  
CleanSwitch-kytkimien välillä
(vaaka- ja pystysuuntainen)

Vakiomallin esimerkki
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Lock-Input – (+) 

1
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3

4

5

Supply – (+)

Supply + (–)

Relay COM

Relay NO

min.
8.5

Asennuskehyksen pai-
kalleen asennus oikein

Asennuskehyksen pai-
kalleen asennus oikein

Asennus neljällä ruuvilla Asennus kahdella ruuvilla Purkaminen 

 Peitekehysten liittäminen 
	Etukannen paikalleen asennus oikein
	Paina, kunnes kuuluu napsaus

Esimerkki Feller / Hager

3 Asetukset

Tunnistusalue 0,1 – 0,5 m Värin kirkkaus

4 Tilan asetus 1 – 3 väriasetukset

ON

1 2 3 4

vihreä/
punainen

ON

1 2 3 4

punainen/
vihreä

ON

1 2 3 4

sininen/vihreä

ON

1 2 3 4

vihreä/vihreä

ON

1 2 3 4

punainen/
punainen

ON

1 2 3 4

sininen/
sininen

ON

1 2 3 4

–/vihreä

ON

1 2 3 4

–/sininen

ON

1 2 3 4

ON  
vaihto- 
tila

ON

1 2 3 4

OFF
pulssi- 
tila

DIP-kytkimet

1-3 optinen palaute
4 ON vaihtotila 
4 OFF pulssitila

Tehdasasetukset

4 Sähköliitännät ja toiminnot

Kuorintapituus väh. 8,5 mm (jäykkä tai joustava johto)

* Ohje: Kun lukkotulo on aktiivisena, tunnistin palaa tai vilkkuu 3 x punaisena, 
riippumatta DIP-kytkimien asetuksesta (luku 3).

valkoinen

punainen

vihreä

harmaa

sininen

AWG 24 – 16 / 0,2 – 1,5 mm2

Lukkotulo Aktivointi Tila Rele teho LED

OFF –
pulssi / 
vaihto

OFF
katso  
luku 3

OFF
pulssi ON – pulssi (0,3 s) katso  

luku 3vaihto ON

ON –
pulssi OFF

punainen*
vaihto

jos ON –  
kytkeytyy OFF

ON
pulssi / 
vaihto

OFF
3x punai-
sena  
vilkkuva*• jäykkä johto > työnnä sisään

•  joustava johto > paina painiketta  
ja työnnä sisään

Syöttö + (-)

Syöttö - (+)

Rele COM

Rele NO

Lukkotulo - (+)



 

   

       Control unit 
0 V 12–24V Open

Control unit
Open O V 

CleanSwitch Lock  
Modus: Pulse 

CleanSwitch  
Modus: Toggle  

1 2 3 

CleanSwitch Lock  
Modus: Pulse 

  

M Control unit
~ ~ Open

M M  
    

      Control unit 
0 V + 24 V Open  

CleanSwitch Lock  
Modus: Pulse 

CleanSwitch Lock  
Modus: Pulse 

     Control unit 
0 V + 24 V Open  

   5 4 3 2 1

M M 

   5 4 3 2 1   5 4 3 2 1

12–24V

   5 4 3 2 1    5 4 3 2 1

External control system

Negative Logik Negative Logik

Open = 0 V DC Pulse Supply = 12–24 V ACOpen = +12–24 V DC Pulse
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5 Asennusesimerkki

WC

Puhdastila

1
tila
pulssi

2
tila
vaihto

3
tila
pulssi
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Made in China / Designed in Switzerland

BBC Bircher Smart Access, BBC Bircher AG, Wiesengasse 20, CH-8222 Beringen, www.bircher.com

Teknologia mikroaalto-Doppler-tutka

Taajuus 24,125 GHz

Tunnistusalue 0,1 – 0,5 m

Tunnistustapa pulssitila: tunnistin tunnistaa kun käsi liikkuu 
vaihtotila: ensimmäinen liike ON / toinen liike OFF

Tunnistusnopeus väh.: 5 Hz tai ± 3 cm/s
enint.: 200 Hz tai ± 1,2 m/s

Syöttöjännite / Tulo 12-24 VAC ± 10 % (50-60 Hz)
12-24 VDC + 20 %/– 10 %

Suurin virrankulutus < 1 W (optisen palautteen kanssa)

Teho

Rele sulkukoskettimella (potentiaalivapaa)
Suurin kytkentäjännite/virta (DC): 1 A enint. 30 V, 0,5 A enint. 60 V
Suurin kytkentäjännite/virta (AC): 1 A enint. 50 V
Suurin kytkentäteho: 30 W (DC) / 50 VA (AC)

Tehon pitoaika ”releen pitoaika”: 0,3 s
”LEDin pitoaika”: 2 s

Varastointi-/käyttölämpötila – 20 ... + 60 ˚C

Kotelointiluokka
Vakio IP65 (asennettu neljällä ruuvilla, sileä pinta)

Feller / Hager / Gira / Jung IP20

Mitat (mm)

Standardi / Feller 88 x 88 x 38 mm (P x L x S)

Hager 92 x 92 x 38 mm (P x L x S)

Gira / Jung 80 x 80 x 42 mm (P x L x S)

Paino 55 g

Materiaalit
Standardi / Feller ASA / PC

Hager / Gira / Jung Duroplast / ASA / PC

6 Tekniset tiedot

Huomautus: CleanSwitch kestää sairaaloiden pintadesinfiontiaineita VAH-luettelon mukaan.

10 Yhteystiedot

9 FCC-hyväksyntä

Katso liite

Laitteet, joissa on tämä symboli, vaativat erikoiskäsittelyn hävitettäessä. Hävittäminen on tehtävä kyseisessä maassa sovellettavien 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden ympäristöä säästävää hävittämistä, jälleenkäsittelyä ja kierrätystä koskevien lakimääräysten mukai-
sesti.

7 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

8 WEEE

Tämä laite täyttää FCC-määräysten osan 15 sekä Industry Canada -standardin RSS-210 vaatimukset.

Varoitus: Jos tähän laitteeseen tehdään muutoksia tai mukautuksia, voi tämän laitteen käytön FCC-hyväksyntä peruuntua.


